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1. ЦЕЛЬ И ЗАДАЧИ ДИСЦИПЛИНЫ
Целью изучения дисциплины «Профессиональный иностранный язык» в маги-

стратуре является овладение основами научного общения на иностранном языке в
устной и письменной формах. В задачи дисциплины входит расширение активного
словарного запаса обучающихся за счет общенаучной лексики, а также формирование
индивидуального словаря-минимума научного направления. Одной из задач курса
является формирование иноязычной части библиографии будущей магистерской дис-
сертации, овладение умениями аннотирования научных источников, а также основами
публичной речи.

2. ПЕРЕЧЕНЬ ПЛАНИРУЕМЫХ РЕЗУЛЬТАТОВ ОБУЧЕНИЯ
ПО ДИСЦИПЛИНЕ (МОДУЛЮ), СООТНЕСЕННЫХ
С ПЛАНИРУЕМЫМИ РЕЗУЛЬТАТАМИ ОСВОЕНИЯ

ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ
В результате освоения дисциплины «Профессиональный иностранный язык» у

обучающегося формируются следующие компетенции:
а) универсальные компетенции:
- Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе

на иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального взаимодей-
ствия (УК-4):

УК-4.1. Составление и корректный перевод академических и профессиональ-
ных текстов с иностранного языка на государственный язык РФ и с государственного
языка РФ на иностранный;

УК-4.2. Ведение академической и профессиональной дискуссии. Представле-
ние результатов академической и профессиональной деятельности на публичных ме-
роприятиях.

3. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОПОП
Дисциплина Б1.О.01 «Профессиональный иностранный язык» относится к

обязательной части учебного плана по направлению подготовки 35.04.07 «Водные
биоресурсы и аквакультура». Осваивается в 1, 2 семестрах.

Для изучения дисциплины обучающийся должен владеть языковыми знаниями,
речевыми умениями и коммуникативными компетенциями, предусмотренными про-
граммой уровня бакалавриата, т. е. на момент начала обучения в магистратуре владеть
изучаемым иностранным языком на уровне не ниже А2.

Дисциплина «Профессиональный иностранный язык» является предшествую-
щей по отношению к курсу иностранного языка в рамках аспирантуры.

Дисциплина «Профессиональный иностранный язык» включает этап самостоя-
тельной работы обучающихся над иноязычными специальными текстами по изучае-
мым дисциплинам.

4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ “ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК”

Вид учебной работы Всего часов Семестр Семестр
1 2

Общая трудоемкость дисциплины 144/4 72/2 72/2
Аудиторные занятия 60 30 30

Практические занятия, в том числе
интерактивные формы, из них 60 30 30

Самостоятельная работа 84 42 42

Вид промежуточной аттестации Зачет – 1,
экзамен – 1 зачет экзамен



5. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ “ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК”

№ Содержание Формируемые компетенции ПЗ СР

1
Лексика: Учебная лексика
Профессиональная лексика
Термины

- Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на ино-
странном(ых) языке(ах), для академического и профессионального взаимодействия (УК-
4):
УК-4.1. Составление и корректный перевод академических и профессиональных текстов
с иностранного языка на государственный язык РФ и с государственного языка РФ на
иностранный;
УК-4.2. Ведение академической и профессиональной дискуссии. Представление резуль-
татов академической и профессиональной деятельности на публичных мероприятиях.

5 6

2

Грамматика: Словообразо-
вание
Местоимение
Степени сравнения прила-
гательных и наречий
Артикль
Предлоги
Союзы

- Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на ино-
странном(ых) языке(ах), для академического и профессионального взаимодействия (УК-
4):
УК-4.1. Составление и корректный перевод академических и профессиональных текстов
с иностранного языка на государственный язык РФ и с государственного языка РФ на
иностранный;
УК-4.2. Ведение академической и профессиональной дискуссии. Представление резуль-
татов академической и профессиональной деятельности на публичных мероприятиях.

5 6

3

Речевой этикет: Бытовая
сфера
Профессионально-деловая
сфера

- Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на ино-
странном(ых) языке(ах), для академического и профессионального взаимодействия (УК-
4):
УК-4.1. Составление и корректный перевод академических и профессиональных текстов
с иностранного языка на государственный язык РФ и с государственного языка РФ на
иностранный;
УК-4.2. Ведение академической и профессиональной дискуссии. Представление резуль-
татов академической и профессиональной деятельности на публичных мероприятиях.

5 6

4 Культура и традиции стран
изучаемого языка

- Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на ино-
странном(ых) языке(ах), для академического и профессионального взаимодействия (УК-
4):

5 8
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УК-4.1. Составление и корректный перевод академических и профессиональных текстов
с иностранного языка на государственный язык РФ и с государственного языка РФ на
иностранный;
УК-4.2. Ведение академической и профессиональной дискуссии. Представление резуль-
татов академической и профессиональной деятельности на публичных мероприятиях.

5

Чтение: Ознакомительное
чтение с целью определе-
ния истинности или лож-
ности утверждения
Поисковое чтение с целью
определения наличия или
отсутствия в тексте запра-
шиваемой информации

- Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на ино-
странном(ых) языке(ах), для академического и профессионального взаимодействия (УК-
4):
УК-4.1. Составление и корректный перевод академических и профессиональных текстов
с иностранного языка на государственный язык РФ и с государственного языка РФ на
иностранный;
УК-4.2. Ведение академической и профессиональной дискуссии. Представление резуль-
татов академической и профессиональной деятельности на публичных мероприятиях.

5 8

6

Письмо: Оформление
электронного сообщения и
факса
Оформление делового
письма

- Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на ино-
странном(ых) языке(ах), для академического и профессионального взаимодействия (УК-
4):
УК-4.1. Составление и корректный перевод академических и профессиональных текстов
с иностранного языка на государственный язык РФ и с государственного языка РФ на
иностранный;
УК-4.2. Ведение академической и профессиональной дискуссии. Представление резуль-
татов академической и профессиональной деятельности на публичных мероприятиях.

5 8

Итого по 1 семестру 30 42

7

History of the Aquatic Re-
searches.

- Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на ино-
странном(ых) языке(ах), для академического и профессионального взаимодействия (УК-
4):
УК-4.1. Составление и корректный перевод академических и профессиональных текстов
с иностранного языка на государственный язык РФ и с государственного языка РФ на
иностранный;
УК-4.2. Ведение академической и профессиональной дискуссии. Представление резуль-
татов академической и профессиональной деятельности на публичных мероприятиях.

6 10

8 The World Ocean: Is it a
bless or a curse?

- Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на ино-
странном(ых) языке(ах), для академического и профессионального взаимодействия (УК- 6 10
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4):
УК-4.1. Составление и корректный перевод академических и профессиональных текстов
с иностранного языка на государственный язык РФ и с государственного языка РФ на
иностранный;
УК-4.2. Ведение академической и профессиональной дискуссии. Представление резуль-
татов академической и профессиональной деятельности на публичных мероприятиях.

9

Aquatic Disasters: Who can
be blamed?

- Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на ино-
странном(ых) языке(ах), для академического и профессионального взаимодействия (УК-
4):
УК-4.1. Составление и корректный перевод академических и профессиональных текстов
с иностранного языка на государственный язык РФ и с государственного языка РФ на
иностранный;
УК-4.2. Ведение академической и профессиональной дискуссии. Представление резуль-
татов академической и профессиональной деятельности на публичных мероприятиях.

6 10

10

Coastal Countries: Should
we survive?

- Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на ино-
странном(ых) языке(ах), для академического и профессионального взаимодействия (УК-
4):
УК-4.1. Составление и корректный перевод академических и профессиональных текстов
с иностранного языка на государственный язык РФ и с государственного языка РФ на
иностранный;
УК-4.2. Ведение академической и профессиональной дискуссии. Представление резуль-
татов академической и профессиональной деятельности на публичных мероприятиях.

6 5

11

Artificial Growing of Fish:
Is it a good substitute for
natural resources?

- Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на ино-
странном(ых) языке(ах), для академического и профессионального взаимодействия (УК-
4):
УК-4.1. Составление и корректный перевод академических и профессиональных текстов
с иностранного языка на государственный язык РФ и с государственного языка РФ на
иностранный;
УК-4.2. Ведение академической и профессиональной дискуссии. Представление резуль-
татов академической и профессиональной деятельности на публичных мероприятиях.

6 7

Итого по 2 семестру 30 42
Итого 60 84



6. ПЕРЕЧЕНЬ УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ
ДЛЯ САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ДИСЦИПЛИНЕ

6.1. Методические указания для самостоятельной работы
1. Учебно-методическое пособие по организации самостоятельной работы студентов
по направлениям подготовки, реализуемым в СПбГАВМ [Электронный ресурс] / А.А.
Сухинин [и др.]; СПбГАВМ – СПб.: Изд-во СПбГАВМ, 2018. – 67 с. – Режим доступа:
https://ebs.spbguvm.ru/MarcWeb2/Default.asp (дата обращения: 26.06.2023)

6.2. Литература для самостоятельной работы
1. Барляева Е.А. Неличные формы глагола (The Verbals): Учебно-методическое посо-
бие по английскому языку для студентов 2 курса факультета ветеринарной медици-
ны / Е.А. Барляева. – СПб.: Изд-во СПбГАВМ, 2014. – 55 с.
2. Барляева Е.А., Короткова Н.Л. Учебно-методическое пособие по английскому язы-
ку для студентов 1 курса факультета ветеринарной медицины "Личные формы глагола
в контексте английских времен"/ Е.А. Барляева, Н.Л. Короткова. – СПб.: Изд-во
СПбГАВМ, 2016. – 72 с.
3. Кайдалова О.И., Калюжная Л.М. Английский язык. Словарь для студентов и аспи-
рантов факультета ветеринарной медицины / О.И. Кайдалова, Л.М. Калюжная. – СПб.:
Изд-во СПбГАВМ, 2015 г. – 127 с.

7. ПЕРЕЧЕНЬ ОСНОВНОЙ И ДОПОЛНИТЕЛЬНОЙ ЛИТЕРАТУРЫ,
НЕОБХОДИМОЙ ДЛЯ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

а) основная литература:
1. Барляева Е.А., Кайдалова О.И. Veterinary Science: The First Steps. – СПб.:

СпецЛит, 2016. – 110 с.
2. Кайдалова О.И. и др. Английский язык для ветеринаров и зоотехников:

учеб. пособие для студентов вет. вузов / О.И. Кайдалова и др. – СПб.: Проспект
Науки, 2017. – 176 с.

3. Хакимова Г.А. Немецкий язык для зооветеринарных вузов [Электронный
ресурс]: учебное пособие / Г.А. Хакимова. – Электрон. дан. – Санкт-Петербург:
Лань, 2013. – 464 с. – Режим доступа: https://e.lanbook.com/book/5712 (дата обраще-
ния: 26.06.2023).
б) дополнительная литература:

1. Барляева Е.А. Модальные глаголы и другие аспекты английской граммати-
ки: учеб.-метод. пособие по англ. яз. для студентов 1 курса фак. вет. мед. /
Е.А. Барляева, Н.Л. Короткова. – СПб.: СПбГАВМ, 2017. – 45 с.

2. Барляева Е.А. Неличные формы глагола (The Verbals): учеб.-метод. пособие
по англ. яз. для студентов 2 курса фак. вет. мед. / Е.А. Барляева. – СПб.: СПбГАВМ,
2014. – 56 с.

3. Барляева Е.А. Учебно-методическое пособие по английскому языку для сту-
дентов 1 курса факультета ветеринарной медицины "Личные формы глагола в контек-
сте английских времен" / Е.А. Барляева, Н.Л. Короткова. – СПб.: СПбГАВМ, 2016. –
78 с.

https://ebs.spbguvm.ru/MarcWeb2/Default.asp
https://e.lanbook.com/book/5712
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8. ПЕРЕЧЕНЬ РЕСУРСОВ ИНФОРМАЦИОННО-
ТЕЛЕКОММУНИКАЦИОННОЙ СЕТИ «ИНТЕРНЕТ»,
НЕОБХОДИМЫХ ДЛЯ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

Для подготовки к практическим занятиям и выполнения самостоятельной ра-
боты студенты могут использовать следующие Интернет-ресурсы:

1. https://meduniver.com – Медицинский информационный сайт.

Электронно-библиотечные системы:
1. ЭБС «СПБГУВМ»
2. ЭБС «Издательство «Лань»
3. ЭБС «Консультант студента»
4. Справочно-правовая система «КонсультантПлюс»
5. Университетская информационная система «РОССИЯ»
6. Полнотекстовая база данных POLPRED.COM
7. Научная электронная библиотека ELIBRARY.RU
8. Российская научная Сеть
9. Электронно-библиотечная система IQlib
10. База данных международных индексов научного цитирования Web of

Science
11. Полнотекстовая междисциплинарная база данных по сельскохозяйственным

и экологическим наукам ProQuest AGRICULTURAL AND ENVIRONMENTAL
SCIENCE DATABASE

12. Электронные книги издательства «Проспект Науки»
http://prospektnauki.ru/ebooks/

13. Коллекция «Сельское хозяйство. Ветеринария» издательства «Квадро»
http://www.iprbookshop.ru/586.html

9. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ
ПО ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ

Методические рекомендации для студентов – это комплекс рекомендаций и
разъяснений, позволяющих студенту оптимальным образом организовать процесс
изучения данной дисциплины.
Содержание методических рекомендаций, как правило, может включать:

• Советы по планированию и организации времени, необходимого на изучение
дисциплины. Описание последовательности действий студента, или «сценарий
изучения дисциплины».
Утреннее время является самым плодотворным для учебной работы (с 8-14 ча-

сов), затем послеобеденное время (с 16-19 часов) и вечернее время (с 20-24 часов).
Самый трудный материал рекомендуется к изучению в начале каждого временного
интервала после отдыха. Через 1.5 часа работы необходим перерыв (10-15 минут), че-
рез 4 часа работы перерыв должен составлять 1 час. Частью научной организации
труда является овладение техникой умственного труда. В норме студент должен уде-
лять учению около 10 часов в день (6 часов в вузе, 4 часа – дома).

· Рекомендации по работе над лекционным материалом
При подготовке к лекции студенту рекомендуется:
1) просмотреть записи предшествующей лекции и восстановить в памяти ранее

изученный материал;
2) полезно просмотреть и предстоящий материал будущей лекции;
3) если задана самостоятельная проработка отдельных фрагментов темы про-

шлой лекции, то ее надо выполнить не откладывая;
4) психологически настроиться на лекцию.
Эта работа включает два основных этапа: конспектирование лекций и после-

дующую работу над лекционным материалом.

https://meduniver.com/
https://ebs.spbgavm.ru/MarcWeb2
http://www.e.lanbook.com/
http://www.studentlibrary.ru/
https://www.ascon-spb.ru/konsultant_plus/
https://uisrussia.msu.ru/
http://polpred.com/news
http://elibrary.ru/defaultx.asp
http://www.nature.web.ru/
http://www.iqlib.ru/
http://apps.webofknowledge.com/WOS_GeneralSearch_input.do?product=WOS&search_mode=GeneralSearch&SID=F2BVMWGiLDMousbT5UG&preferencesSaved=
http://apps.webofknowledge.com/WOS_GeneralSearch_input.do?product=WOS&search_mode=GeneralSearch&SID=F2BVMWGiLDMousbT5UG&preferencesSaved=
https://search.proquest.com/agricenvironm/index?_ga=2.92522845.150505985.1512556501-895488264.1510822050
https://search.proquest.com/agricenvironm/index?_ga=2.92522845.150505985.1512556501-895488264.1510822050
http://prospektnauki.ru/ebooks/
http://www.iprbookshop.ru/586.html
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Под конспектированием подразумевают составление конспекта, т.е. краткого
письменного изложения содержания чего-либо (устного выступления – речи, лекции,
доклада и т.п. или письменного источника – документа, статьи, книги и т.п.).

Методика работы при конспектировании устных выступлений значительно от-
личается от методики работы при конспектировании письменных источников.

Конспектируя письменные источники, студент имеет возможность неодно-
кратно прочитать нужный отрывок текста, поразмыслить над ним, выделить основные
мысли автора, кратко сформулировать их, а затем записать. При необходимости он
может отметить и свое отношение к этой точке зрения. Слушая же лекцию, студент
большую часть комплекса указанных выше работ должен откладывать на другое вре-
мя, стремясь использовать каждую минуту на запись лекции, а не на ее осмысление –
для этого уже не остается времени. Поэтому при конспектировании лекции рекомен-
дуется на каждой странице отделять поля для последующих записей в дополнение к
конспекту.

Записав лекцию или составив ее конспект, не следует оставлять работу над
лекционным материалом до начала подготовки к зачету. Нужно проделать как можно
раньше ту работу, которая сопровождает конспектирование письменных источников и
которую не удалось сделать во время записи лекции, - прочесть свои записи, расшиф-
ровав отдельные сокращения, проанализировать текст, установить логические связи
между его элементами, в ряде случаев показать их графически, выделить главные
мысли, отметить вопросы, требующие дополнительной обработки, в частности, кон-
сультации преподавателя.

При работе над текстом лекции студенту необходимо обратить особое внима-
ние на проблемные вопросы, поставленные преподавателем при чтении лекции, а
также на его задания и рекомендации.

Для каждой лекции, практического занятия и лабораторной работы приводятся
номер, тема, перечень рассматриваемых вопросов, объем в часах и ссылки на реко-
мендуемую литературу. Для занятий, проводимых в интерактивных формах, должна
указываться их организационная форма: компьютерная симуляция, деловая или роле-
вая игра, разбор конкретной ситуации и т.д.

• Рекомендации по подготовке к практическим занятиям
Практические (семинарские) занятия составляют важную часть профессио-

нальной подготовки студентов. Основная цель проведения практических (семинар-
ских) занятий - формирование у студентов аналитического, творческого мышления
путем приобретения практических навыков. Так же практические занятия проводятся
с целью углубления и закрепления знаний, полученных на лекциях и в процессе само-
стоятельной работы над нормативными документами, учебной и научной литерату-
рой. При подготовке к практическому занятию для студентов необходимо изучить или
повторить теоретический материал по заданной теме.

При подготовке к практическому занятию студенту рекомендуется придержи-
ваться следующего алгоритма;

1) ознакомится с планом предстоящего занятия;
2) проработать литературные источники, которые были рекомендованы и озна-

комиться с вводными замечаниями к соответствующим разделам.
Методические указания к практическим (семинарским) занятиям по дисци-

плине наряду с рабочей программой и графиком учебного процесса относятся к мето-
дическим документам, определяющим уровень организации и качества образователь-
ного процесса.

Содержание практических (семинарских) занятий фиксируется в рабочих
учебных программах дисциплин в разделах «Перечень тем практических (семинар-
ских) занятий».

Важнейшей составляющей любой формы практических занятий являются  за-
дания. Основа в задании - пример, который разбирается с позиций теории, развитой в
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лекции. Как правило, основное внимание уделяется формированию конкретных уме-
ний, навыков, что и определяет содержание деятельности студентов - решение задач,
лабораторные работы, уточнение категорий и понятий науки, являющихся предпо-
сылкой правильного мышления и речи.

Практические (семинарские) занятия выполняют следующие задачи:
- стимулируют регулярное изучение рекомендуемой литературы, а также вни-

мательное отношение к лекционному курсу;
- закрепляют знания, полученные в процессе лекционного обучения и самосто-

ятельной работы над литературой;
- расширяют объём профессионально значимых знаний, умений, навыков;
- позволяют проверить правильность ранее полученных знаний;
- прививают навыки самостоятельного мышления, устного выступления;
- способствуют свободному оперированию терминологией;
- предоставляют преподавателю возможность систематически контролировать

уровень самостоятельной работы студентов.
Методические указания к практическим (семинарским) занятиям по дисци-

плине должны быть ориентированы на современные условия хозяйствования, дей-
ствующие нормативные документы, передовые технологии, на последние достижения
науки, техники и практики, на современные представления о тех или иных явлениях,
изучаемой действительности.

Лабораторные работы составляют важную часть профессиональной подготовки
студентов. Они направлены на экспериментальное подтверждение теоретических по-
ложений и формирование учебных и профессиональных практических умений.

Выполнение студентами лабораторных работ направлено на:
- обобщение, систематизацию, углубление, закрепление полученных теорети-

ческих знаний по конкретным темам дисциплин;
- формирование необходимых профессиональных умений и навыков;
Дисциплины, по которым планируются лабораторные работы и их объемы,

определяются рабочими учебными планами.
Методические указания по проведению лабораторных работ разрабатываются

на срок действия рабочей учебной программы и включают:
- заглавие, в котором указывается вид работы (лабораторная), ее порядковый

номер, объем в часах и наименование;
- цель работы;
- предмет и содержание работы;
- оборудование, технические средства, инструмент;
- порядок (последовательность) выполнения работы;
- правила техники безопасности и охраны труда по данной работе (по необхо-

димости);
- общие правила к оформлению работы;
- контрольные вопросы;
- задания;
- список литературы (по необходимости).
Содержание лабораторных работ фиксируется в рабочих учебных программах

дисциплин в разделе «Перечень тем лабораторных работ».
При планировании лабораторных работ следует учитывать, что наряду с веду-

щей целью - подтверждением теоретических положений - в ходе выполнения заданий
у студентов формируются практические умения и навыки обращения с лабораторным
оборудованием, аппаратурой и пр., которые могут составлять часть профессиональ-
ной практической подготовки, а также исследовательские умения (наблюдать, сравни-
вать, анализировать, устанавливать зависимости, делать выводы и обобщения, само-
стоятельно вести исследование, оформлять результаты).
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Состав заданий для лабораторной работы должен быть спланирован с таким
расчетом, чтобы за отведенное время они могли быть качественно выполнены боль-
шинством студентов.

Лабораторная работа как вид учебного занятия должна проводиться в специ-
ально оборудованных учебных лабораториях. Необходимыми структурными элемен-
тами лабораторной работы, помимо самостоятельной деятельности студентов, явля-
ются инструктаж, проводимый преподавателем, а также организация обсуждения ито-
гов выполнения лабораторной работы.

Выполнению лабораторных работ предшествует проверка знаний студентов -
их теоретической готовности к выполнению задания.

• Рекомендации по работе с литературой.
Работа с литературой важный этап самостоятельной работы студента по освое-

нию предмета, способствующий не только закреплению знаний, но и расширению
кругозора, умственных способностей, памяти, умению мыслить, излагать и подтвер-
ждать свои гипотезы и идеи. Кроме того, развиваются навыки научно-
исследовательской работы, необходимые в дальнейшей профессиональной деятельно-
сти.

Приступая к изучению литературы по теме, необходимо составлять конспекты,
выписки, заметки. Конспектировать в обязательном порядке следует труды теорети-
ков, которые позволяют осмыслить теоретический базис исследования. В остальном
можно ограничиться выписками из изученных источников. Все выписки, цитаты обя-
зательно должны иметь точный «обратный адрес» (автор, название работы, год изда-
ния, страница и т.д.). Желательно написать сокращенное название вопроса, к которо-
му относится выписка или цитата. Кроме того, необходимо научиться сразу же со-
ставлять картотеку специальной литературы и публикаций источников, как предло-
женных преподавателем, так и выявленных самостоятельно, а также обратиться к
библиографическим справочникам, летописи журнальных статей, книжной летописи,
реферативным журналам. При этом публикации источников (статей, названия книг и
т.д.) писать на отдельных карточках, заполнять которые необходимо согласно прави-
лам библиографического описания (фамилия, инициалы автора, название работы. Ме-
сто издания, издательство, год издания, количество страниц, а для журнальных статей
– название журнала, год издания, номера страниц). На каждой карточке целесообразно
фиксировать мысль автора книги или факт из этой книги лишь по одному конкретно-
му вопросу. Если в работе, даже в том же абзаце или фразе, содержатся еще суждения
или факты по другому вопросу, то их следует выписывать на отдельную карточку.
Изложение должно быть сжатым, точным, без субъективных оценок. На оборотной
стороне карточки можно делать собственные заметки о данной книге или статье, ее
содержании, структуре, о том, на каких источниках она написана и пр.

• Разъяснения по поводу работы с контрольно-тестовыми материалами по кур-
су, рекомендации по выполнению домашних заданий.

Тестирование - это проверка, которая позволяет определить: соответствует ли
реальное поведение программы ожидаемому, выполнив специально подобранный
набор тестов. Тест – это выполнение определенных условий и действий, необходимых
для проверки работы тестируемой функции или её части. На каждый вопрос по дис-
циплине необходимо правильно ответить выбрав один вариант.

• Рекомендации по выполнению курсовой работы (если она предполагается
учебным планом), определяющие их тематическую направленность, цели и задачи
выполнения, требования к содержанию, объему, оформлению и организации руковод-
ства их подготовкой со стороны кафедр и преподавателей, согласно методическим
указаниям, представленных в списке методических указаний.
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10. ВОСПИТАТЕЛЬНАЯ РАБОТА

В рамках реализации дисциплины проводится воспитательная работа для фор-
мирования современного научного мировоззрения и системы базовых ценностей,
формирования и развития духовно-нравственных, гражданско-патриотических ценно-
стей, системы эстетических и этических знаний и ценностей, установок толерантного
сознания в обществе, формирования у студентов потребности к труду как первой
жизненной необходимости, высшей ценности и главному способу достижения жиз-
ненного успеха, для осознания социальной значимости своей будущей профессии.

11. ПЕРЕЧЕНЬ ИНФОРМАЦИОННЫХ ТЕХНОЛОГИЙ, ИСПОЛЬЗУЕМЫХ
ПРИ ОСУЩЕСТВЛЕНИИ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОГО ПРОЦЕССА

11.1. Информационные технологии
В учебном процессе по дисциплине предусмотрено использование информаци-

онных технологий:
ü ведение практических занятий с использованием мультимедиа;
ü интерактивные технологии (проведение диалогов, коллективное обсуждение
различных подходов к решению той или иной учебно-профессиональной задачи);
ü взаимодействие с обучающимися посредством электронной почты;
ü совместная работа в Электронной информационно-образовательной среде
СПбГУВМ: https://spbguvm.ru/academy/eios

11.2. Программное обеспечение
Перечень лицензионного и свободно распространяемого программного

обеспечения, в том числе отечественного производства

№
п/п

Название рекомендуемых по разделам и те-
мам программы технических и компьютер-

ных средств обучения

Лицензия

1 MS PowerPoint 67580828
2 LibreOffice свободное ПО
3 ОС Альт Образование 8 ААО.0022.00
4 АБИС "МАРК-SQL" 02102014155
5 MS Windows 10 67580828
6 Система КонсультантПлюс 503/КЛ
7 Android ОС свободное ПО

12. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКАЯ БАЗА, НЕОБХОДИМАЯ
ДЛЯ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОГО ПРОЦЕССА

ПО ДИСЦИПЛИНЕ
Наименование
дисциплины (мо-
дуля), практик в
соответствии с
учебным планом

Наименование специальных
помещений и помещений для
самостоятельной работы

Оснащенность специальных
помещений и помещений для
самостоятельной работы

Профессиональный
иностранный язык

107 (196084, г. Санкт-
Петербург, пр. Московский, дом
99) Учебная аудитория для про-
ведения занятий семинарского
типа, групповых и индивиду-
альных консультаций, текущего
контроля и промежуточной ат-

Специализированная мебель:
парты, стулья, табуреты, учеб-
ная доска.
Наглядные пособия и учебные
материалы: плакаты по разде-
лам грамматики английского
языка и лексических тем.

https://spbguvm.ru/academy/eios
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тестации

108 (196084, г. Санкт-
Петербург, пр. Московский, дом
99) Учебная аудитория для про-
ведения занятий семинарского
типа, групповых и индивиду-
альных консультаций, текущего
контроля и промежуточной ат-
тестации

Специализированная мебель:
парты, стулья, табуреты, учеб-
ная доска.
Наглядные пособия и учебные
материалы: плакаты по разде-
лам грамматики иностранных
языков и лексических тем.

002 (196084, г. Санкт-
Петербург, пр. Московский, дом
99) Учебная аудитория для про-
ведения занятий семинарского
типа, групповых и индивиду-
альных консультаций, текущего
контроля и промежуточной ат-
тестации

Специализированная мебель:
парты, стулья, табуреты, учеб-
ная доска.
Наглядные пособия и учебные
материалы: плакаты по разде-
лам грамматики иностранных
языков и лексических тем.

003(196084, г. Санкт-Петербург,
пр. Московский, дом 99) Учеб-
ная аудитория для проведения
занятий семинарского типа,
групповых и индивидуальных
консультаций, текущего кон-
троля и промежуточной атте-
стации

Специализированная мебель:
парты, стулья, табуреты, учеб-
ная доска.
Наглядные пособия и учебные
материалы: плакаты по разде-
лам грамматики русского языка
и лексических тем.

007(196084, г. Санкт-Петербург,
пр. Московский, дом 99) Учеб-
ная аудитория для проведения
занятий семинарского типа,
групповых и индивидуальных
консультаций, текущего кон-
троля и

Специализированная мебель:
парты, стулья, табуреты, учеб-
ная доска.
Технические средства обучения:
видеоплейер, телевизор
Наглядные пособия и учебные
материалы: плакаты по разде-
лам грамматики иностранных
языков и лексических тем.

009 (196084, г. Санкт-
Петербург, пр. Московский, дом
99) Учебная аудитория для про-
ведения занятий семинарского
типа, групповых и индивиду-
альных консультаций, текущего
контроля и промежуточной ат-
тестации

Специализированная мебель:
парты, стулья, табуреты,.
Технические средства обучения:
мультимедийный проектор,
экран, ноутбук.
Наглядные пособия и учебные
материалы: плакаты по разде-
лам грамматики иностранных
языков и лексических тем.

012 (196084, г. Санкт-
Петербург, пр. Московский, дом
99) Учебная аудитория для про-
ведения занятий семинарского
типа, групповых и индивиду-
альных консультаций, текущего
контроля и промежуточной ат-
тестации

Специализированная мебель:
парты, стулья, табуреты, учеб-
ная доска.
Наглядные пособия и учебные
материалы: плакаты по разде-
лам грамматики иностранных
языков и лексических тем.

110 (196084, г. Санкт-
Петербург, пр. Московский, дом

Специализированная мебель:
парты, стулья, табуреты,.



99) Учебная аудитория дпя про-
ведения занятий семинарского
типа, групповьж и индивиду-
альньIх консультаций, текущего
контроля и промежугочной ат-
тестации

'Наеляdньlе 
пособuя ч учебньlе

]иаmерuсlльr,, плакаты по разде-
лЕlNI грамм€птики иностранных
языков.

206 Большой читальный зЕtл

(196084, г. Санкт-Петербург, ул.
ЧерниговскаjI, дом 5) Помеще-
IIие дJuI саiчIостоятельной работы

Спецuалuзuрованная мебель:
столы, стулья
Технuческuе среdсmва обученuя:
компьютеры с подключением к
сети <Интернет> и доступом в
электрOнную информачионно-
образовательную среду

2l4 Малый читальный зztл

(196084, г. Санкт-Петербург, ул.
Черниговскrul, дом 5) Помеще-
ние дJuI самостоятельной работы

Спецuалuзuрованная мебель:
столы, стулья
Технuческuе среdсmва обученuя:
компьютеры с подключением к
сети <Интернет) и доступом в
электронную информационно-
образовательную сDедy

З24 Отдел информационньIх
технологий (196084, г. Санкт-
Петербург, ул. Черниговская,
дом 5) Помещение дпя хранения
и профилактического обслужи-
ваниrI учебного оборудования

Спецuалuзuрованная мебель:
столы, стулья, специальный ин-
вентарь, материЕlлы и заIIасные
части дJu{ профилактического
обслуживания технических
средств обучения

Бокс Jtlb 3 СтолярнаrI MacTepcкtul
(196084, г. Санкт-Петербург, ул.
Черниговская, дом 5)
Помещение для хранония и
профипактического обслужива-
ния уrебного оборудования

Спецuапuзuрованная мебель:
столы, стулья, специчrльный ин-
вентарь, материалы для профи-
лактичоского обслуживания
специализированной мебели

Приложение 1 на 10 л.

Рабочую програIvIму составил:
кalндидат филологических н&ук,
доцент

Рецензент:
доктор ветеринарньIх наук, доцент
ФгБоу во спбгувм

Рецензия представлена в деканат факультета.

А.Н. Токарев

-lз-
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1. ПАСПОРТ ФОНДА ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ
Таблица 1

№ Формируемые
компетенции

Контролируемые разделы (темы)
дисциплины

Оценочное
средство

1. Способен применять
современные
коммуникативные
технологии, в том
числе на
иностранном(ых)
языке(ах), для
академического и
профессионального
взаимодействия (УК-
4):
УК-4.1. Составление
и корректный
перевод
академических и
профессиональных
текстов с
иностранного языка
на государственный
язык РФ и с
государственного
языка РФ на
иностранный;
УК-4.2. Ведение
академической и
профессиональной
дискуссии.
Представление
результатов
академической и
профессиональной
деятельности на
публичных
мероприятиях.

Раздел 1. Basics of reviewing коллоквиум

2.
Раздел 2. Basics of making a report коллоквиум

3.
Раздел 3. Conference and how to make a report тест

4.
Раздел 4. Presentation коллоквиум

5.
Раздел 5. CV and Resume коллоквиум

6.
Раздел 6. E-mailing тест

7.
Раздел 7. History of the Aquatic Researches. коллоквиум

8.
Раздел 8. The World Ocean: Is it a bless or a
curse?

коллоквиум

9.
Раздел 9. Aquatic Disasters: Who can be blamed? тест

10 Раздел 10. Coastal Countries: Should we survive? тест
11 Раздел 11. Artificial Growing of Fish: Is it a good

substitute for natural resources?
коллоквиум

Примерный перечень оценочных средств
Таблица 2

№ Наименование
оценочного
средства

Краткая характеристика оценочного средства Представление
оценочного средства в

фонде
1. Коллоквиум Средство контроля усвоения учебного

материала темы, раздела или разделов
дисциплины, организованное как учебное
занятие в виде собеседования преподавателя с
обучающими.

Вопросы по
темам/разделам
дисциплины

2. Тест Система стандартизированных заданий,
позволяющая автоматизировать процедуру
измерения уровня знаний и умений
обучающегося.

Фонд тестовых
заданий



2. ПОКАЗАТЕЛИ И КРИТЕРИИ ОЦЕНИВАНИЯ КОМПЕТЕНЦИЙ НА РАЗЛИЧНЫХ ЭТАПАХ ИХ ФОРМИРОВАНИЯ,
ОПИСАНИЕ ШКАЛ ОЦЕНИВАНИЯ

Таблица 3
Планируемые результаты
освоения компетенции

Уровень освоения Оценочное
средство

неудовлетворите
льно

удовлетворительно хорошо отлично

- способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах), для академического и
профессионального взаимодействия (УК-4).
УК-4.1. Составление и корректный
перевод академических и
профессиональных текстов с
иностранного языка на
государственный язык РФ и с
государственного языка РФ на
иностранный.

Уровень знаний
ниже

минимальных
требований,

имели
место грубые

ошибки

Минимально
допустимый

уровень знаний,
допущено много
негрубых ошибок

Уровень знаний в
объеме,

соответствующем
программе
подготовки,
допущено
несколько
негрубых
ошибок

Уровень знаний в
объеме,

соответствующем
программе

подготовки, без
ошибок.

Коллоквиум,
тесты.

УК-4.2. Ведение академической и
профессиональной дискуссии.
Представление результатов
академической и
профессиональной деятельности
на публичных мероприятиях.

Уровень знаний
ниже

минимальных
требований,

имели
место грубые

ошибки

Минимально
допустимый

уровень знаний,
допущено много
негрубых ошибок

Уровень знаний в
объеме,

соответствующем
программе
подготовки,
допущено
несколько
негрубых
ошибок

Уровень знаний в
объеме,

соответствующем
программе

подготовки, без
ошибок.

Коллоквиум,
тесты.



3. ПЕРЕЧЕНЬ КОНТРОЛЬНЫХ ЗАДАНИЙ И ИНЫХМАТЕРИАЛОВ,
НЕОБХОДИМЫХ ДЛЯ ОЦЕНКИ ЗНАНИЙ, УМЕНИЙ, НАВЫКОВ И ОПЫТА

ДЕЯТЕЛЬНОСТИ

3.1. Типовые задания для текущего контроля успеваемости

3.1.1. Вопросы для коллоквиума

Проверяемая компетенция: способен применять современные коммуникативные
технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах), для академического и
профессионального взаимодействия (УК-4).

УК-4.1. Составление и корректный перевод академических и профессиональных текстов с
иностранного языка на государственный язык РФ и с государственного языка РФ на
иностранный;

1. How much of the Earth's surface is covered by water?
2. Where has life begun billions of years ago?
3. How can the aquatic biomes be broken down?
4. How is freshwater defined?
5. What types of freshwater regions do you know?
6. Why may ponds and lakes have limited species diversity?
7. What≪zones≫ are lakes and ponds are divided into?
8. Why is the littoral zone the warmest?
9. Which species can the littoral zone include?
10. What is the limnetic zone dominated by?
11. What is the difference between the profundal zone and other two zones?
12. What are streams and rivers?
13. Where is the temperature cooler at the source or at the mouth?
14. How can you characterize wetlands?

УК-4.2. Ведение академической и профессиональной дискуссии. Представление
результатов академической и профессиональной деятельности на публичных
мероприятиях.

15. What is considered as wetlands?
16. What is required for growth to a market size of finfish fingerlings?
17. How is the type of grown out facility determined?
18. Where may saltwater species be reared?
19. What sort of ponds may be used for aquaculture?
20. Why are ponds artificially fertilized for some herbivorous, culture finfish or
invertebrates?
21. Where are juvenile oysters placed?
22. May bivalve mollusks ingest toxic plankton algal blooms?
23. Why is depuration of bivalve mollusks recommended in clean ultravioletirradiated water
before sale?
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3.1.2. Тесты

Проверяемая компетенция: способен применять современные коммуникативные
технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах), для академического и
профессионального взаимодействия (УК-4).

УК-4.1. Составление и корректный перевод академических и профессиональных текстов с
иностранного языка на государственный язык РФ и с государственного языка РФ на
иностранный;

Определите, к какому виду делового документа относится представленный ниже
отрывок

`We were impressed by the selection of sweaters that were displayed on your stand at the
‘Menswear Exhibition’ that was held in Hamburg last month.
We are a large chain of retailers and are looking for a manufacturer who could supply
us with a whole range of sweaters for the teenage market.

Could you send us your current catalogue and the pricelist.
a). CV
b). Memo
c). Letter of inquiry/ request
d). Contract
Choose the correct variant: Согласно названию, в статье описывается…
a) The article (paper, book, etc.) deals with
b) The article gives a detailed analysis of
c) As the title implies the article describes
d) The article is of great help to
Choose the correct variant: академик
a) Corresponding Member of Russian Academy
b) Academician
c) Academic
d) Academical worker
Определите, к какому виду документов относятся представленный ниже отрывок:
2018-present      Marketing Assistant, Success Solution Unlimited, Manchester. Duties
include planning and implementing all advertising and promotion.
a). Memo
b). An invitation
c). CV
d). An official letter
e). Accepting an invitation
Определите, к какому виду документов относятся представленный ниже отрывок:
Mr. Grant, our director, has asked me to write to thank you and accept your
kind invitation to attend the award ceremony.
a) Memo
b) .An invitation
c) CV
d) An official letter
e) Accepting an invitation
Определите, к какому виду документов относятся представленный ниже отрывок:
We would like to invite you to attend our award ceremony at Claremont
College which is being held on 14 December this year.
a). Memo
b). An invitation
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c). CV
d). An official letter
e). Accepting an invitation

УК-4.2. Ведение академической и профессиональной дискуссии. Представление
результатов академической и профессиональной деятельности на публичных
мероприятиях.

Find the right answer to the question:
1.What do we need to overcome any difficulties in fisheries management?

1. Application of remote sensing.
2. Determination of spatial distribution of fish populations.
3. Predict primary productivity.
4. Estimate nutrients contents.

2. What are geospatial technologies used for?
1. To understand spatial relationships of fish species.
2. To evaluate the efficiency of GIS in analyzing habitat.
3. To collect specific data.
4. To improve fish production.

3. What kind of biotic factors could be responsible for variation in the recruitment?
1. Temperature.
2. Velocity.
3. Hydrological conditions.
4. Dissolved compounds.

4. What kind of spatial mechanisms of Fisheries management do you know?
1. Migration and movement of fish populations..
2. Classifying suitable habitats.
3. Monitoring water polution.
4. Analyzing water level fluctuations.

5 What does GIS implement in reservoir fisheries?
1. Monitoring water quality and mapping fish distribution.
2. Monitoring chemical water .
3. Integrating new methods.
4. Data analysis.

6 What does the intensification of aquaculture imply?
1. Ecological problems.
2. High stock densities.
3. Move away from “natural” conditions.

Technology improvement
7. What does the intensification of aquaculture lead to?

1. Risk with inadequate management.
2. Economic losses.
3. Water treatment system failure.
4. Facing a range of challenges.

Match the beginnings of the sentences with their endings.
1. The term "aquaculture" is known...
2. Animal scientists consider aquaculture...
3. Edible species of fish has been found...
4. Aqua culturists suppose the concept of pond fertilization...
5. In many countries aquaculture is considered...
6. Farmers believe crustaceans, mollusks, algae, and some aquatic plants...
7. Aqua cultural production is thought...
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8. Most aqua culturists think ocean ranching...
9. Rearing fish in cages and raceways has been proved…
10. Statistical data have proved aqua cultural production...
a) to be a branch of agriculture but there exist great differences in
their activities.
b) to be an important branch of economy as it enables to meet the
demands of population for fish.
a) to be one of the possible ways of restocking lakes, seas and oceans.
c) to be the most important aquatic organisms for commercial
aqua cultural production.
b) to be more efficient than raising fish in earthen ponds.
c) to be a source of protein, phosphorus, iodine and some vitamins.
g) to rely on deliberate human intervention in the process of fish rearing,
h) to contribute significantly to the supply of people with food.
i) to include rearing of various aquatic organisms for different purposes, such as
commercial, recreational, and scientific ones.
j) to be the basis for artificial fish rearing

3.2. Типовые задания для промежуточной аттестации

3.2.1. Вопросы к зачету
Проверяемая компетенция: способен применять современные коммуникативные
технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах), для академического и
профессионального взаимодействия (УК-4).

УК-4.1. Составление и корректный перевод академических и профессиональных текстов с
иностранного языка на государственный язык РФ и с государственного языка РФ на
иностранный;

1. CV and Resume
2. Poster and how to present it

УК-4.2. Ведение академической и профессиональной дискуссии. Представление
результатов академической и профессиональной деятельности на публичных
мероприятиях.

3. Presentation of the reseach
4. Review of the article

3.2.2. Вопросы к экзамену

Проверяемая компетенция: способен применять современные коммуникативные
технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах), для академического и
профессионального взаимодействия (УК-4).

УК-4.1. Составление и корректный перевод академических и профессиональных текстов с
иностранного языка на государственный язык РФ и с государственного языка РФ на
иностранный.

1. History of the Aquatic Researches.
2. The World Ocean: Is it a bless or a curse?
3. Aquatic Disasters: Who can be blamed?
4. Coastal Countries: Should we survive?
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5. Artificial Growing of Fish: Is it a good substitute for natural resources?
6. History of the Aquatic Researches.
7. The World Ocean: Is it a bless or a curse?

УК-4.2. Ведение академической и профессиональной дискуссии. Представление
результатов академической и профессиональной деятельности на публичных
мероприятиях.

8. Aquatic Disasters: Who can be blamed?
9. Coastal Countries: Should we survive?
10. Artificial Growing of Fish: Is it a good substitute for natural resources?
11. History of the Aquatic Researches.
12. The World Ocean: Is it a bless or a curse?

4. МЕТОДИЧЕСКИЕ МАТЕРИАЛЫ, ОПРЕДЕЛЯЮЩИЕ ПРОЦЕДУРЫ
ОЦЕНИВАНИЯ ЗНАНИЙ, УМЕНИЙ И НАВЫКОВ

И ОПЫТА ДЕЯТЕЛЬНОСТИ, ХАРАКТЕРИЗУЮЩИХ ЭТАПЫ
ФОРМИРОВАНИЯ КОМПЕТЕНЦИЙ

Критерии оценивания знаний обучающихся при проведении коллоквиума:
· Отметка «отлично» - обучающийся четко выражает свою точку зрения по

рассматриваемым вопросам, приводя соответствующие примеры.
· Отметка «хорошо» - обучающийся допускает отдельные погрешности в ответе
· Отметка «удовлетворительно» - обучающийся обнаруживает пробелы в знаниях

основного учебного и нормативного материала.
· Отметка «неудовлетворительно» - обучающийся обнаруживает существенные

пробелы в знаниях основных положений дисциплины, неумение с помощью
преподавателя получить правильное решение конкретной практической задачи.

Критерии оценивания знаний обучающихся при проведении тестирования:
Результат тестирования оценивается по процентной шкале оценки. Каждому

обучающемуся предлагается комплект тестовых заданий из 25 вопросов:
·Отметка «отлично» – 25-22 правильных ответов.
·Отметка «хорошо» – 21-18 правильных ответов.
·Отметка «удовлетворительно» – 17-13 правильных ответов.
·Отметка «неудовлетворительно» – менее 13 правильных ответов

Критерии знаний при проведении зачета:
· Оценка «зачтено» должна соответствовать параметрам любой из положительных

оценок («отлично», «хорошо», «удовлетворительно»).
· Оценка «не зачтено» должна соответствовать параметрам оценки

«неудовлетворительно».
· Отметка «отлично» – выполнены все виды учебной работы, предусмотренные

учебным планом. Обучающийся демонстрирует соответствие знаний, умений, навыков
приведенным в таблицах показателям, оперирует приобретенными знаниями, умениями,
навыками, применяет их в ситуациях повышенной сложности. При этом могут быть
допущены неточности, затруднения при аналитических операциях, переносе знаний и
умений на новые, нестандартные ситуации.

· Отметка «хорошо» – выполнены все виды учебной работы, предусмотренные
учебным планом. Обучающийся демонстрирует соответствие знаний, умений, навыков
приведенным в таблицах показателям, оперирует приобретенными знаниями, умениями,
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навыками, применяет их в стандартных ситуациях. При этом могут быть допущены
незначительные ошибки, неточности, затруднения при аналитических операциях,
переносе знаний и умений на новые, нестандартные ситуации.

· Отметка «удовлетворительно» – не выполнен один или более видов учебной
работы, предусмотренных учебным планом. Обучающийся демонстрирует неполное
соответствие знаний, умений, навыков приведенным в таблицах показателям,
допускаются значительные ошибки, проявляется частичное отсутствие знаний, умений,
навыков по ряду показателей, обучающийся испытывает значительные затруднения при
оперировании знаниями и умениями при их переносе на новые ситуации.

· Отметка «неудовлетворительно» – не выполнены виды учебной работы,
предусмотренные учебным планом. демонстрирует неполное соответствие знаний,
умений, навыков приведенным в таблицах показателей, допускаются значительные
ошибки, проявляется отсутствие знаний, умений, навыков по большему ряду показателей,
обучающийся испытывает значительные затруднения при оперировании знаниями и
умениями при их переносе на новые ситуации.

Критерии знаний при проведении экзамена:
· Отметка «отлично» – выполнены все виды учебной работы, предусмотренные

учебным планом. Обучающийся демонстрирует соответствие знаний, умений, навыков
приведенным в таблицах показателям, оперирует приобретенными знаниями, умениями,
навыками, применяет их в44 ситуациях повышенной сложности. При этом могут быть
допущены неточности, затруднения при аналитических операциях, переносе знаний и
умений на новые, нестандартные ситуации.

· Отметка «хорошо» – выполнены все виды учебной работы, предусмотренные
учебным планом. Обучающийся демонстрирует соответствие знаний, умений, навыков
приведенным в таблицах показателям, оперирует приобретенными знаниями, умениями,
навыками, применяет их в стандартных ситуациях. При этом могут быть допущены
незначительные ошибки, неточности, затруднения при аналитических операциях,
переносе знаний и умений на новые, нестандартные ситуации.

· Отметка «удовлетворительно» – не выполнен один или более видов учебной
работы, предусмотренных учебным планом. Обучающийся демонстрирует неполное
соответствие знаний, умений, навыков приведенным в таблицах показателям,
допускаются значительные ошибки, проявляется частичное отсутствие знаний, умений,
навыков по ряду показателей, обучающийся испытывает значительные затруднения при
оперировании знаниями и умениями при их переносе на новые ситуации.

· Отметка «неудовлетворительно» – не выполнены виды учебной работы,
предусмотренные учебным планом. демонстрирует неполное соответствие знаний,
умений, навыков приведенным в таблицах показателей, допускаются значительные
ошибки, проявляется отсутствие знаний, умений, навыков по большему ряду показателей,
обучающийся испытывает значительные затруднения при оперировании знаниями и
умениями при их переносе на новые ситуации.

5. ДОСТУПНОСТЬ И КАЧЕСТВО ОБРАЗОВАНИЯ ДЛЯ ЛИЦ С ОВЗ

При необходимости инвалидам и лицам с ограниченными возможностями здоровья
предоставляется дополнительное время для подготовки ответа на зачете.

При проведении процедуры оценивания результатов обучения инвалидов и лиц с
ограниченными возможностями здоровья могут использоваться собственные технические
средства.

Процедура оценивания результатов обучения инвалидов и лиц с ограниченными
возможностями здоровья по дисциплине предусматривает предоставление информации в
формах, адаптированных к ограничениям их здоровья и восприятия информации:
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Для лиц с нарушениями зрения: – в печатной форме увеличенным шрифтом,
– в форме электронного документа.

Для лиц с нарушениями слуха: – в печатной форме,
– в форме электронного документа.

Для лиц с нарушениями опорно-
двигательного аппарата

– в печатной форме, аппарата:
– в форме электронного документа.

При проведении процедуры оценивания результатов обучения инвалидов и лиц с
ограниченными возможностями здоровья по дисциплине обеспечивает выполнение
следующих дополнительных требований в зависимости от индивидуальных особенностей,
обучающихся:

а) инструкция по порядку проведения процедуры оценивания предоставляется в
доступной форме (устно, в письменной форме);

б) доступная форма предоставления заданий оценочных средств (в печатной форме,
в печатной форме увеличенным шрифтом, в форме электронного документа, задания
зачитываются преподавателем);

в) доступная форма предоставления ответов на задания (письменно на бумаге, набор
ответов на компьютере, устно).

При необходимости для обучающихся с ограниченными возможностями здоровья и
инвалидов процедура оценивания результатов обучения по дисциплине может
проводиться в несколько этапов.

Проведение процедуры оценивания результатов обучения инвалидов и лиц с
ограниченными возможностями здоровья допускается с использованием дистанционных
образовательных технологий.



Рецензия на рабочую программу
учебной дисциплины Бl.О.01 <<Профессиопальный иностранный язык>

Уровень высшего образования МАГИСТРАТУРА
Направление подготовки 35.04.07 <<Водные биоресурсы и аквакультура)>

Разработчик: кандидат филологических нзук, доцент Кайдалова О.И.
Кафедра: иЕостранных языков ФГБОУ ВО <Санкт-Петербургский государственный
университет вотеринарной медицины)

Рабочая программа составлена в соответствии с Федеральным государственным
образовательным стандартом высш9го образования. Уровень высшего образования -
магистратура. НаIIравление пOдготOвки 35.04.07 кВодные биоресурсы и аквzжультура)) и

ребныпл планом ФГБОУ ВО СПбГУВМ.
Основу рабочей програп{мы cocTaBJuIeT содержание, направпонноо на достижение

поставлонных целей и задач при изrIении учебной дисциплины Бl.О.01
<Профессиональный иностранньй язык). Содержание рабочей программы
структурировано на основе компетентностного подхода, В соответствии с этим у
обуlаrощихся развивается универсальЕая компетенция при изуIении данной дисциплины.
Рабочая прогрtlN{ма содержит фонд оценочньж средств, который включает в себя: вопросы
к зачету и тестовые задания, необходимые дJuI проведения токущего и итогового
контроля.

Рекомендуомtul литература к программе достаточна и совроменна, и в полной мере
отражает материал, направленный на формирование указанньrх компетенций.

Положительными сторонами программы явJuIется примонение совроменньIх
педагогических технологий обуrения (практические ситуации, тренинги, групповые
дискуссии, и т.д.), направпенньIх на формирование опыта науrной деятельности, а также

разнообразие форм контроля знаний и умений обуrающегося.
Материально-техническое обеспечение дисццплины Бl.О.01 кИностранный язьпс>

имеет учебные комнаты с нагJIядными пособиями по иностранному язьку, средства
обучения, обеспечивающие проведение всех видов уrебной работы.

Считаю, что даннм рабочая програп{ма учебной дисциплины Бl.О.01
<Профессиональный иностранный язык>> соответствует современным требованиям по

разработке рабочих програI\{м и может быть использована в качестве действующей
рабочей программы по ЕаправJIению подготовки 35.04.07 кВодные биоресурсы и
аквакультура).
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доктор ветеринарньD( наук, доцент
ФгБоу во спбгувм А.Н. Токаревtr*


